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LE GOÛT DU LARGE
setting sail

Un zeste de fraîcheur et des lignes élégantes 
pour entamer la journée sous les meilleurs 
auspices gustatifs...

Zingy flavours and elegant lines to get the 
day off to the tastiest of starts…



Entre douceur oisive et modernité créative : le charme 
immuable d’un buffet matinal.

Between languor and creative modernity: the timeless 
charm of a breakfast buffet.

ESCALE HORS DU TEMPS
out of time



LA TABLE
ET L’ODYSSÉE
the table and the odyssey

Plongée en plein cœur
du bassin méditerranéen et
la douceur d’un repas ensoleillé.

The dreaminess of a sun-drenched 
alfresco meal in the heart of the Med.



RANDONNÉE CHAMPÊTRE
a country walk

Cheminer en pleine nature sur les sentiers 
du goût. 

Wandering in the great outdoors, on the trail 
of incredible flavours.



PARFUMS D’ÉPICES
spicy aromas

Une déclinaison de teintes chaudes et une 
rondeur assumée qui transforment la table 
en oasis aromatique.

Warm colours and curves transforming the 
dining table into a headily scented oasis.
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À L’HEURE DES THÉS
tea-time

Osmose parfaite
entre la pureté des lignes et
la gourmandise des mets.

The perfect osmosis between 
geometric purity and gourmet 
flavours.
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NAVIGUER ENTRE TRADITION ET MODERNITÉ 
navigating between tradition and modernity 

Contemporaine et précieuse,
la table est comme une œuvre d’art inspirée
par des cultures ancestrales...

Contemporary and precious,
the table is like a work of art inspired
by ancestral cultures…



ET LA LUMIÈRE FUT
then there was light

Prendre de la hauteur pour côtoyer les étoiles 
de la gastronomie...

Rising high to rub shoulders with the stars 
of gastronomy…



1918

DÉLICES CRÉPUSCULAIRES
twilight delights

Une touche d’éclat pour une ultime 
étape sensorielle.

A sunset glow and the ultimate 
sensory escape.
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